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Abstrak

Tulisan Cina merupakan tulisan ideografik. Mengikut teori Liushu (75 4%), tulisan
Cina boleh dibahagikan kepada enam klasifikasi yang berlainan iaitu tulisan piktografik
(imitative drafis | % ) , tulisan penunjuk simbol (indicative symbols / 1% ¥), tulisan
pemahaman logik (logical aggregates | 4 &), tulisan bunyi kompleks (phonetic
complexes | #% J ), tulisan pengalihan makna (mutually explanatory / % i%), dan tulisan
pinjaman palsu ( false borrowing | 8 ).

Tulisan bunyi kompleks merupakan sasaran penyelidikan pengkaji. Tulisan bunyi
kompleks mempunyai keunikannya yang tersendiri. Tulisan jenis ini merangkumi lebih
kurang 80 peratus daripada keseluruhan tulisan Cina.

Tulisan bunyi kompleks terdiri daripada dua komponen yang utama iaitu

“komponen bunyi” dan “radikal bentuk” . Pada kebiasaannya, orang ramai hanya
mengetahui  “komponen bunyi” berfungsi sebagai bacaan. Mengikut teori Youwen
(4 %) “komponen bunyi” selain memainkan peranan sebagei bacaan juga berfungsi
menyampaikan maksud. Kajian dijalankan ke atas “komponen bunyi” iaitu hendak
mencari keberkesanan fungsi “komponen bunyi” yang membawa maksud. Kajian
dijalankan ke atas 3000 patah perkataan tulisan Cina yang paling kerap digunakan. Proses
pemilihan tulisan Cina telah dijalankan secara terperinci. Akhirnya pengkaji telah
menentukan 116 patah perkataan tulisan Cina daripada 22 siri “komponen
bunyi” sebagai sasaran kajian.

Dapatan kajian menunjukkan bahawa peratusan “komponen bunyi” tulisan
bunyi kompleks yang membawa  “maksud” adalah tidak tinggi iaitu 13.8 peratus .

“Komponen bunyi” yang tidak membawa “maksud” ialah 86.2 peratus. Selain

daripada itu, dapatan kajian juga menunjukkan bahawa sebanyak 27.3 peratus atau enam



kumpulan Tulisan Bunyi Kompleks yang membawa maksud. Manakala terdapat 72.3
peratus atau 16 kumpulan Tulisan Bunyi Kompleks yang tidak membawa maksud.
Pendek kata, “komponen bunyi” yang terdapat pada 116 patah perkataan tulisan Cina
yang paling kerap digunakan lebih berfungsi sebagai “penyampai bunyi” daripada

“penyampai maksud” .



ii

Abstract

Chinese characters are ideographic in nature. According to the theory of Liushu
(5 #), Chinese characters can be divided into six different categories namely imitative
drafts (tulisan piktografik | & ), indicative symbols (tulisan penunjuk simbol | 1& ¥),
logical aggregates (tulisan pemahaman logik | 4 &), phonetic complexes (tulisan bunyi
kompleks / #% #), mutually explanatory charaters (tulisan pengalihan makna / # i) and
false borrowing characters (tulisan pinjaman palsu / 18 ).

The phonetic complexes form the focus of this research. The phonetic complexes
have their own uniqueness. More than 80 percent of the Chinese characters are from this
category.

The phonetic complexes consist of two major components. The components are
sound and the shape of the radicals. Generally, the function of the sound component is
associated with pronunciation. The theory of Youwen (& L) points out that apart from
pronunciation, the sound component also serves the purpose of imparting meaning. This
research deals mainly with the effectiveness of the meaning imparting role played by the
sound component. Initially, 3000 most frequently used Chinese characters were chosen for
this research. After a thorough and careful selecting process, the researcher finally
identified 116 Chinese characters from 22 series of sound components and this particular set
of characters is the target of this research.

The research results reveal that the percentage of sound components that impart
meaning is not high. It constitutes only 13.8 percent of the research sample. On the other
hand, the sound components that do not impart meaning at all record the highest percentage

that is 86.2 percent. Apart from this, the findings of the research also show that 27.3 percent
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or six phonetic complexes groups impart meaning whereas 72.3 percent or 16 phonetic
complexes groups do not impart meaning. Based on the findings, it can be concluded that
the function of the sound components of 116 Chinese characters chosen for this research is

more prominent in pronunciation than in imparting meaning.
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